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пришьдъшаго спаст всего мира, садукѣи прозрѣвъшаго на судище влекут, 
иродьяне съборище съвъкупляють: 57не вѣрують бо58 человѣку,59 яко 
тъ есть, бывый прѣже слѣп. Книжници изумѣвъшеся пытають60 родителю 
прозрѣвъшаго:61 Аще то есть — глаголюше62 — ваю сын? Левгити ди-
вяться, видяще ясно зрящею зѣницю уродивъшагося без очью. Старьци 
укаряють в суботу отвь(л. 27)рзъшаго очи слѣпьцю. Народи63 хваляще 
бога прѣславьному64 дивяться65 чюдеси, и вьсь Иерусалим радуеться, 
66Исуса Христа67 величающе. Нъ фарисѣи льстяще народы хулять чюдо-
творца,68 жьрци изгонять от69 съборища помилованаго богомь,70 архиерѣи 
прѣтять71 прозрѣвшему, да похулить просвѣтивъшаго и, глаго'люще: Сий 
человѣк нѣсть от бога, понеже72 суботы не хранить. Сами межю собою 
злохытрьемь пряться, а не радуються о прѣславных божиих чюдесех, иже 
не в иномь языцѣ съдѣвахуся, ни иноплеменьникомь в мьчтѣ творима 
бяху, нъ в племени Аврамли, в сынох Израилевѣх, в градѣ Давыдовѣ, 
своего языка человѣкомь. Его же вси нарицаху сыномь Иосифовомь, 
о немь же мнози73 послушьствоваху: прокажении очищени и74 бѣсьнии от 
злых избавлени дух, и от мьртвых тѣмь въскрѣшении, и всея Пале-
(л. 27 об.)стины людии, боле пяти тысящь,75 иже76 пятью хлѣб до из-
бытъка насытивъшеся от Христа 77в пустыни.78 И все79 се80 съвѣдаху81 

жидовьскыя старѣйшины, нъ зависть не дадяше им познати божия благо­
дати, да быша глаголали82 тако: Велий еси, господи, и чюдьна83 дѣла твоя, 
яко посѣтил еси84 нас милостию и створи избавление людем своим! 
Нъ изгнавъше от сбора85 прозрѣвъшаго, 86к собѣ сами87 прю сътавльше 
глаголаху:88 Что створим галилѣянину сему Исусу? Яко уже отврѣщи 
хощеть богоданый Моисѣев закон и старьчьская прѣдания в посмѣх89 

положил есть, а рыбарѣ Тивериадьскаго езера, невѣгласы суща, яже по 
собѣ ныня водить,90 честьнѣйше91 архиерѣи и фарисѣи створил92 есть. 
Ис церкве продающих овца и голуби изгонить, а мытарѣ и грѣшьникы 
приимая93 в жьртвьник въводить и94 с ними95 ясть же96 и пиеть (л. 28) 
бесумнѣния. На архиерѣе и книжьникы господьскы грозиться и97 фарисѣем 
с левгиты, акы властель,98 прѣтить глаголя: Горе вам, книжьници,99 

фарисѣи, лицемѣри! А блудьницѣ, от любодѣець отводя, 100святы нари-
цая,101 глаголеть:102 О жено! Вѣра твоя спасе тя, иди в мир! Церковь же 
божию разорити велить103 и трьми деньми пакы въставити104 ю105 

хупеться.106 Се же явѣ есть, яко ругаеться чюдьнѣй сей церкви, ибо107 

и108 в Сухомѣ109 блудьници рекл есть: Настанеть врѣмя, егда ни в горѣ 
сей, ни в Иерусалимѣ поклоняться богови духомь. И110 еще же и все-злато 
кесареви поущаеть ны111 отдати, и всѣм по своему слѣду ходити в нищетѣ 
велить. А Моиси у егюптян при исходѣ повелѣ отцем нашим с льстью 
златыя тѣх112 съсуды поимавъше усвоити. И113 се же нѣсть ли его смерть-
ная вина, яко и114 сыномь божиемь нарицаеться! А писание глаголеть: 

57—59 н е и м уть бо вѣры человѣку Т. S 8 Hem П. 6 0 въпрашають Т. 6 1 Доб. 
глаголюще Т. 6 2 Нет Т. 6 3 Доб. же Т. йі преславну А. 6 5 дивяться А У ¥777; 
в ркп. дивиться. 66—67 господа Исуса Ч. т свѣтодавца 7*. 6 9 из Т. 7 0 Доб. 
человѣка Т. 7 1 запрѣщають Т. 7 2 иже Т. 7 3 Доб. люди Т. 7* Нет АУЧТ 
И Доб. мужь АУЧП. 7 в Нет П. 7 7 - ' 8 Нет АУ. ™ вся Т. 80 Нет АУЧ; 
сия Т. 8 1 сведаху АУЧ; вѣдаху Т; в ркп. съдѣваху. 8 2 рькли Т. 8 3 Доб. 
суть Т. 84 Этим словом обрывается л. 7 об. списка А. 8 5 сборища слѣпца Т. 
86—87 и Сами промежю собою Т. 8 8 Доб. Оле, братье Т. 8 9 помыслѣх У 
9 0 Доб. и ЧТ. 81 честнейша ЧТП. 9 2 Доб. я Т. 9 3 сущия П. 9 4 Нет У 
95 ними АУЧТП; в ркп. нимь. «6 Нет ЧТ. »7 Нет У. 88 властелин Т. 
9 9 Доб. и Ч. 100—101 Ч И С Т Ь І нарицаеть Т. 1 0 2 глаголя Т. 1 0 3 глаголеть Т. 
1 0 4 въздвигнути Т. 1 0 5 Нет У. 1 0 6 п о к у ш ается (разрядкой — позднейшая 
поправка) Т. 1 0 7 яко Ч; яко же Т. 1 0 8 Нет У. К>9 Сухемьстѣ Ч; Сихемѣ Т. 
1» Нет УЧТ. " 1 Нет ЧТ. 1 і 2 Доб. и сребреныя Т. и 3 Нет У. 
I " Нет УЧТ. 
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